Product data sheet (in accordance with EU regulation no. 811/2013, 812/2013)

1 |Brand name Vaillant
2 |Models A eloBLOCK VE 6

B eloBLOCK VE 9

C eloBLOCK VE 12

D eloBLOCK VE 14

E eloBLOCK VE 18

F eloBLOCK VE 21

A B C D E F

3 |Room heating: Seasonal energy-efficiency class - - D D D D D D
4 |Room heating: Nominal heat output (*8) (*11) Prated kw 6 8 11 13 17 20
5 |Room heating: Seasonal energy efficiency (*8) ns % 36 36 36 36 36 36
6 |Annual energy consumption (*8) Que kWh - - - - - -
7 |Sound power level, internal Lwaindoor | dB(A) 15 15 15 15 15 15

All specific precautions for assembly, installation and maintenance are described in the operating and installation instructions.

8 A Read and follow the operating and installation instructions.

All of the data that is included in the product information was determined by applying the specifications of the relevant European
directives. Differences to product information listed elsewhere may result in different test conditions. Only the data that is contained
in this product information is applicable and valid.

(*8)  For average climatic conditions

(*11) For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated" is the same as the design load in heating mode "Pdesignh", and the nominal heat output for an

auxiliary boiler "Psup" is the same as the additional heating output "sup(Tj)"
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Product data sheet (in accordance with EU regulation no. 811/2013, 812/2013)

1 |Brand name Vaillant

2 |Models G eloBLOCK VE 24
H eloBLOCK VE 28

G H

3 |Room heating: Seasonal energy-efficiency class - - D D

4 |Room heating: Nominal heat output (*8) (*11) Prated kw 23 27

5 |Room heating: Seasonal energy efficiency (*8) ns % 37 37

6 |Annual energy consumption (*8) Que kWh - -

7 |Sound power level, internal Lwaindoor | dB(A) 15 15

All specific precautions for assembly, installation and maintenance are described in the operating and installation instructions.

in this product information is applicable and valid.

8 A Read and follow the operating and installation instructions.
All of the data that is included in the product information was determined by applying the specifications of the relevant European
9 A directives. Differences to product information listed elsewhere may result in different test conditions. Only the data that is contained

(*8)  For average climatic conditions

(*11) For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated" is the same as the design load in heating mode "Pdesignh", and the nominal heat output for an
auxiliary boiler "Psup” is the same as the additional heating output "sup(Tj)"
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Product information (in accordance with EU regulation no. 813/2013, 814/2013)

2

eloBLOCK VE 6
eloBLOCK VE 9
eloBLOCK VE 12
eloBLOCK VE 14
eloBLOCK VE 18
eloBLOCK VE 21

Models

Tm{o|O|w|>

10

Condensing boiler - - - - - - R

11

Low-temperature boiler (*2) - - - - - R B

12

B1 boiler - - - - - - -

13

Room boiler with combined heat and power - - - - - - R B

14

Auxiliary boiler - - - - - - R

15

Combination boiler - - - - R - R

16

Room heating: Nominal heat output (*11) Prated kwW 6 8 11 13 17 20

17

Usable heat output at nominal heat output and high-

. P, kw 5,9 8,4 11,3 13,0 17,1 20,1
temperature operation (*1)

18

Usable heat output at 30% of the nominal heat output and low-

p
temperature operation (*2) ! kw L7 28 35 35 35 5.6

19

Room heating: Seasonal energy efficiency ns % 36 36 36 36 36 36

Efficiency for nominal heat output and high-temperature

28

20 application (*4) Na % 38,5 38,8 38,9 40,0 39,3 39,4
21 Efficiency at 30%_ of Fhe nominal heat output and low- n % 354 346 355 355 35,0 372

temperature application (*5)
22 |Auxiliary power consumption: Full load elmax kW 5,840 | 8,610 | 11,580 | 13,300 | 17,410 | 20,390
23 |Auxiliary power consumption: Partial load elmin kW 1,860 | 3,190 3,860 3,860 3,860 6,010
24 |Power consumption: Standby Psg kW 0,008 | 0,010 0,010 0,010 0,010 0,010
25 |Heat loss: Standby Pty kW 0,053 | 0,110 | 0,100 0,110 0,100 0,110
26 |Ignition flame energy consumption Pign kw - - - - - -
27 |Brand name - - Vaillant

Vaillant GmbH

Berghauser Str. 40
42859 Remscheid
Germany

Manufacturer's address - -

All specific precautions for assembly, installation and maintenance are described in the operating and installation instructions.

29 A Read and follow the operating and installation instructions.
For B1 boilers:
This natural draught boiler is intended to be connected only to a flue shared between multiple dwellings in existing buildings that

30 A evacuates the residues of combustion to the outside of the room containing the boiler. It draws the combustion air directly from the
room and incorporates a draught diverter. Due to lower efficiency, any other use of this boiler shall be avoided and would result in
higher energy consumption and higher operating costs.

31 Read and follow the operating and installation instructions regarding assembly, installation, maintenance, removal, recycling and/or

\ disposal.

All of the data that is included in the product information was determined by applying the specifications of the relevant European

32 A directives. Differences to product information listed elsewhere may result in different test conditions. Only the data that is contained
in this product information is applicable and valid.

33 |Nominal heat output for auxiliary heating (*3) Peup kW - - - - - -

34 |Type of energy input of the supplementary heater ) ) electricit |electricit | electricit | electricit | electricit | electricit

y y y y y y

1)
(*2)
(*3)
(*4)
(*5)

(*11)

High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.

Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature floor-standing boiler and of 50 °C
for other boilers.

If the CDH value is not determined by a measurement, the specified value CDH = 0.9 applies for the reduction factor.

High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.

Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature floor-standing boiler and of 50 °C
for other boilers.

For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated" is the same as the design load in heating mode "Pdesignh”, and the nominal heat output for an
auxiliary boiler "Psup” is the same as the additional heating output "sup(Tj)"
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Product information (in accordance with EU regulation no. 813/2013, 814/2013)

2 |Models G eloBLOCK VE 24
H eloBLOCK VE 28
G H
10 |Condensing boiler - - -
11 |Low-temperature boiler (*2) - - -
12 |B1 boiler - - -
13 |Room boiler with combined heat and power - - - -
14 |Auxiliary boiler - - -
15 |Combination boiler - - -
16 |Room heating: Nominal heat output (*11) Prated kwW 23 27
17 Usable heat output_at ngmlnal heat output and high- P, KW 232 26,6
temperature operation (*1)
0, i -
18 Usable heat output_at 32@ of the nominal heat output and low: P, KW 6.4 35
temperature operation (*2)
19 |Room heating: Seasonal energy efficiency ns % 37 37
Efficiency for nominal heat output and high-temperature
20 |SHherency for P gn-iemp N % 39,6 | 399
application (*4)
Efficiency at 30% of the nominal heat output and low-
21 Y > o1 e P n % 378 | 355
temperature application (*5)
22 |Auxiliary power consumption: Full load elmax kW 23,400 | 26,590
23 |Auxiliary power consumption: Partial load elmin kW 6,690 3,860
24 |Power consumption: Standby Psg kwW 0,010 0,010
25 |Heat loss: Standby Ptoy kw 0,070 0,110
26 |Ignition flame energy consumption Pign kw - -
27 |Brand name - - Vaillant
Vaillant GmbH
, Berghauser Str. 40
28 [Manufacturer's address - - 42859 Remscheid
Germany
All specific precautions for assembly, installation and maintenance are described in the operating and installation instructions.
29 A Read and follow the operating and installation instructions.
For B1 boilers:
This natural draught boiler is intended to be connected only to a flue shared between multiple dwellings in existing buildings that
30 A evacuates the residues of combustion to the outside of the room containing the boiler. It draws the combustion air directly from the
room and incorporates a draught diverter. Due to lower efficiency, any other use of this boiler shall be avoided and would result in
higher energy consumption and higher operating costs.
31 Read and follow the operating and installation instructions regarding assembly, installation, maintenance, removal, recycling and/or
\ disposal.
All of the data that is included in the product information was determined by applying the specifications of the relevant European
32 A directives. Differences to product information listed elsewhere may result in different test conditions. Only the data that is contained
in this product information is applicable and valid.
33 |Nominal heat output for auxiliary heating (*3) Peup kW - -
. electricit | electricit
34 |Type of energy input of the supplementary heater - - v v
(*1) High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.
(*2) Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature floor-standing boiler and of 50 °C
for other boilers.
(*3)  If the CDH value is not determined by a measurement, the specified value CDH = 0.9 applies for the reduction factor.
(*4)  High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.
(*5) Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature floor-standing boiler and of 50 °C
for other boilers.
(*11) For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated" is the same as the design load in heating mode "Pdesignh", and the nominal heat output for an

auxiliary boiler "Psup" is the same as the additional heating output "sup(Tj)"
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bg (1) Tbproscko HaumeHoBaHue (2) Mogenw (3) OTonneHve Ha NOMeLLeHne: Ce30HHO 0BYCNOBEH Knac Ha eHepruiHa edekTMBHOCT (4) OTonneHue Ha NomeLLeHe:

HOMVHasIHa OTOMNMMTEeNHa MOLLHOCT, 3a CPeAHN KIIMMaTUYHN YCNoBWS, 3a OTONNUTENHN ypean 1 KOMBUHUPaHKU OTOMMUTENHK ypeamn ¢ TepMOnoMna HOMUHarHaTta TonnnHHa
MoLLHOCT Prated e paBHa Ha MPOEKTHOTO HaToBapBaHe B OToNnMTeneH pexum Pdesignh, a HoMmrHanHaTa ToNMMHHA MOLLHOCT Ha eVH AOMbIHUTENEH OTONMUTENEH ypes
Psup e paBHa Ha fonbiHUTenHaTa otonnutenHa mowHocT sup(Tj) (5) OTonneHne Ha NnomelLeHne: ce30HHO 0BycrnoBeHa eHepruiiHa ePekTUBHOCT, 3a CPEAHMN KIIMMaTUYHU
ycnosust (6) FloanwHo eHepronoTtpebneHune, 3a cpeaHN KNMMaTUYHK yenosust (7) HMBO Ha 3BykoBaTa MOLLHOCT, BbTPELLHO (8) Beuuku cneumduyHy npeanasHn Mepku 3a
MOHTaXa, MHCTanMpaHeTo 1 NoAApPbXKaTa ca OnNucaHn B PbKOBOACTBATA 3a eKcnnoaTaums 1 MHcTanupaxe.
MpoueTeTe 1 cna3BaiTe pbKOBOACTBATA 3a €KCMroaTaLysi U UHCTanmpaHe.
(9) Benukm chabpxally ce B MHGopMauusita 3a NpoAykTa faHHU ca yCTaHOBEHM Npu 13Morn3BaHe Ha npeanucanusita Ha EBponerickute aupektvisu. Pasnuku cnpsiMo
rocoyeHa Ha Apyro MsICTO MHchopMaLyst 3a PoAyKTa MoraT Aa ce Nony4yat oT pasnuYHUTE YCIIOoBUS Ha U3nuTaHne. MepodaBHu 1 BanuaHu ca caMo CbAbpXalluTe ce B Tasn
MHopMaLys 3a npoaykTa AaHHu. (10) Ma3oB koHAeH3eH koTen (11) HuckoTemnepaTypeH oTonnuTeneH koTen, HuckoTemnepaTypeH pexumM o3HayaBa TemrnepaTtypa Ha
Bpblyalata Tpbba (Ha BxoAa Ha OTONNUTENHWS ypen) 3a ra3oB koHAeH3eH koTen 30 °C, 3a HUckoTeMnepaTypeH HarpeBaTeneH koten 37 °C 1 3a Apyrv OTONNUTENHN ypeaun
50 °C. (12) Koten B1 (13) OTonnuTeneH ypen 3a nomelleHne ¢ ko-reHepupaHe (14) JonbnHuteneH otonnuteneH ypea (15) Kom6uHupar otonnuteneH ypea (16)
OTonneHne Ha NoMeLLeHNe: HOMUHaNHa OTONMMUTENHA MOLLHOCT, 3a OTOMMUTENHU YPean U KOMOMHVUPaHU OTOMIUTENHM YPeau ¢ TepMOnoMna HoMUHarHaTa TonnuHHa
MoLHoCT Prated e paBHa Ha NPOEKTHOTO HaToBapBaHe B oTonnuTeneH pexum Pdesignh, a HOMMHanNHaTa TONMWMHHA MOLLIHOCT Ha eAVH AOMbMNHUTENEH OToNNUTEnNeH ypea
Psup e paBHa Ha AonbnHUTENHaTa otonnuTenHa mMolHocT sup(Tj) (17) MonesHa oTonnMTeNHa MOLLHOCT NPU HOMUHAMHA OTONMMUTENHA MOLLHOCT U BUCOKOTEMMEPaTypeH
pexum, BucokoTemnepatypeH pexum o3HayaBa TemnepaTtypa Ha Bpbliallarta Tpbba 60 °C Ha Bxofa Ha OTONNUTENHWS ypes 1 TeMnepaTypa Ha nogasaliarta Tpbba 80 °C
Ha n3xopa Ha otonnutenHus ypea. (18) Monesna otonnutenHa mowHocT npu 30 % OT oTonnMTENHaTa MOLLHOCT, HUCKOTeMnepaTypeH pexum o3Havasa Temnepatypa Ha
BpbLUaLiaTa Tpbba (Ha Bxoaa Ha OTONNUTENHUS ypen) 3a ra3oB koHaeH3eH koten 30 °C, 3a HUCKoTeMnepaTypeH HarpesaTeneH koten 37 °C 1 3a apyru oTONNUTENHN ypeam
50 °C. (19) OTonneHve Ha NomeLLeHne: ce3oHHo obycrnoBeHa eHepritHa edekTMBHOCT (20) KoeduuMEHT Ha NoNesHo AeCTBUE NPU HOMUHAMHA OTOMMAUTENHA MOLLHOCT 1
BUCOKOTEMMEpaTypeH pexum, BucokoTemnepaTypeH pexum o3HavaBa TeMnepaTypa Ha Bpblualiata Tpbba 60 °C Ha Bxoja Ha OTONMUTENHWS ypea U TeMnepaTypa Ha
nogasatlarta Tpb6a 80 °C Ha u3xoaa Ha otonnuTenHus ypea. (21) KoedunumeHT Ha noneaHo aeictane npu 30 % OT HOMWHaNHaTa OTONMUTENHA MOLLHOCT U NPUIOXEHNE
npu HUCka TemnepaTypa, HuckoTemnepaTypeH pexum o3HadvaBa TemrnepaTtypa Ha BpbluallaTta Tpbba (Ha Bxoaa Ha OTONNUTEeNHUs ypea) 3a ra3oB koHaeHseH koten 30 °C,
3a HUCKkoTeMnepaTypeH HarpesaTeneH koten 37 °C v 3a apyru otonnutenHu ypeau 50 °C. (22) Pasxopn Ha cnomaraTeneH Tok: MbiHO HaToBapBaHe (23) Pasxoa Ha
cromMaraTerneH Tok: YacTUYHO HaToBapBaHe (24) Pasxoa Ha TOK: CbCTOsIHWE Ha roTOBHOCT (25) 3ary6a Ha TonnuHa: CbCTosIHUE Ha roTOBHOCT (26) EHepronoTpebneHve Ha
nnambka Ha 3anansaHeTo (27) TbproBcko HaumeHoBaHwe (28) Anpec Ha npouasoauTens (29) Beuukv cneumduyHn npeanasHn Mepku 3a MOHTaxa, UHCTanMpaHeTo n
noaJpbxkaTa ca onucaHW B pbKOBOACTBATA 3a eKCnnoaTaLms U MHeTanupaHe.
MpoueTeTe 1 cna3BaiTe pbKOBOACTBATA 3a eKCMroaTauus U UHCTanupaHe.
(30) 3a kotnm Tvn B1:
To3w KOTen ¢ ecTecTBEHa Tsira e NpeAHasHaveH Aa 6bae cBbp3aH camo KbM AUMOXO/, 06LL 38 MHOXECTBO XUIKLLA B CbLIECTBYBALLY CTPaay, KOMTO OTBEXAA NMPOAYKTUTE
Ha ropeHeTo BbH OT MOMELLEHNETO, B KOETO Ce Hamupa KoTesTbT. Toit 3acMykBa Bb3lyxa 3a FOPEHeTO AVPEKTHO OT MOMELLIEHNETO 1 € C BrpafieH perynaTtop Ha Tarata.
Mopapau no-HuckaTa echekTMBHOCT BCsika Apyra ynotpeba Ha To3u koTen TpsibBa aa ce u3bsirea v 61 goBena 4o No-rofisiMa KoHCyMauusi Ha eHEpPTUs U No-BUCOKN
ekcnnoataunoHHn pasxoau. (31) MpoyeTeTe U cnasBaiTe pbLKOBOACTBATA 3@ eKCrnoaTalus v MHCTanMpaHe BbB Bpb3Kka C MOHTaxa, MHCTanpaHeTo, noaapbxkaTa,
[EeMOHTaxa, PEeLMKNMpaHeTo u/unv npegasBaHeTo 3a oTnagbum. (32) Benuku chabpxally ce B HGopMaLuvsiTa 3a NpodykTa AaHHW ca yCTaHOBEHM NpU U3NoN3BaHe Ha
npeanucanusTa Ha EBponeiickute anpekTusu. Pasnikn cnpsiMo NocoyeHa Ha Apyro MACTo MHopMaums 3a NpoayKTa MoraT fa ce NonyyaT oT PasnnyHUTE yCrnoBus Ha
n3nuTaHne. MepogdasHu U BanuaHu ca camo CbabpXalluTe ce B Tas3n uHpopmaums 3a npoaykTa AaHHu. (33) HoMuHanHa oTonnmMTenHa MOLHOCT Ha AOMbHUTENHNSA
oTonnuteneH ypea, Ako CDH-cToilHOCTTa He ce onpeaens 4Ypes n3amepsaHe, 3a pedyKLMOHHUSA KoeduLMeHT e B cuna 3aaageHaTa ctomHoct Cdh = 0,9. (34) Bua Ha
nopaBaHaTa eHeprus oT AOMbIHUTENHWS OTONMUTENEH ypes

hr (1) Naziv marke (2) Modeli (3) Grijanje prostorija: razred energetske ucinkovitosti ovisne o godi$njem dobu (4) Grijanje prostorija: nazivna ogrjevna snaga, za prosje¢ne
klimatske uvjete, Za uredaje za grijanje i kombinirane uredaje za grijanje s dizalicom topline, nazivna ogrjevna snaga Prated je jednaka projektiranom opterec¢enju u pogonu
grijanja Pdesignh a nazivna ogrjevna snaga dodatnog uredaja za grijanje Psup je jednaka dodatnoj ogrjevnoj snazi sup(Tj) (5) Grijanje prostorija: energetska ucinkovitost
ovisna o godi$njem dobu, za prosje¢ne klimatske uvjete (6) GodiSnja potro$nja energije, za prosje¢ne klimatske uvjete (7) Razina zvuéne snage, unutra (8) Sve specificne
mjere predostroznosti za montazu, instaliranje i odrzavanje opisane su u uputama za rad i instaliranje.
Progitajte i slijedite upute za rad i instaliranje.
(9) Svi podaci sadrzani u informacijama o proizvodu su utvrdeni primjenom odredaba europskih direktiva. Razlike u odnosu na informacije o proizvodima navedenim na
drugim mjestima, mogu biti posljedica razlicitih uvjeta ispitivanja. Mjerodavni i vaze¢i su jedino podaci sadrzani u ovim informacijama o proizvodu. (10) Kondenzacijski uredaj
(11) Grijaci kotao za niske temperature, Rad na niskim temperaturama znaci temperaturu povratnog toka (na ulazu uredaja za grijanje) za kondenzacijski uredaj od 30 °C, za
niskotemperaturni grija¢i kotao od 37 °C te za druge uredaje za grijanje od 50 °C. (12) Kotao B1 (13) Uredaj za grijanje prostorije sa sklopom snage i topline (14) Dodatni
uredaj za grijanje (15) Kombinirani uredaj za grijanje (16) Grijanje prostorija: nazivna ogrjevna snaga, Za uredaje za grijanje i kombinirane uredaje za grijanje s dizalicom
topline, nazivna ogrjevna snaga Prated je jednaka projektiranom opterecenju u pogonu grijanja Pdesignh a nazivna ogrjevna snaga dodatnog uredaja za grijanje Psup je
jednaka dodatnoj ogrjevnoj snazi sup(Tj) (17) Korisna ogrjevna snaga pri nazivnoj ogrjevnoj snazi i radu na visokim temperaturama, Rad na visokim temperaturama znadi
temperaturu povratnog toka od 60 °C na ulazu uredaja za grijanje i temperaturu polaznog toka od 80 °C na izlazu uredaja za grijanje. (18) Korisna ogrjevna snaga pri 30 %
nazivne ogrjevne snage i radu na niskim temperaturama, Rad na niskim temperaturama znaci temperaturu povratnog toka (na ulazu uredaja za grijanje) za kondenzacijski
uredaj od 30 °C, za niskotemperaturni grija¢i kotao od 37 °C te za druge uredaje za grijanje od 50 °C. (19) Grijanje prostorija: energetska ucinkovitost ovisna o godi§njem
dobu (20) Stupanj djelovanja pri nazivnoj ogrjevnoj snazi i radu na visokim temperaturama, Rad na visokim temperaturama znaci temperaturu povratnog toka od 60 °C na
ulazu uredaja za grijanje i temperaturu polaznog toka od 80 °C na izlazu uredaja za grijanje. (21) Stupanj djelovanja pri 30 % nazivne ogrjevne snage i primjeni na niskim
temperaturama, Rad na niskim temperaturama znadi temperaturu povratnog toka (na ulazu uredaja za grijanje) za kondenzacijski uredaj od 30 °C, za niskotemperaturni
grijaéi kotao od 37 °C te za druge uredaje za grijanje od 50 °C. (22) Pomo¢na potro$nja struje: puno optereéenje (23) Pomo¢na potro$nja struje: djelomi¢no optereéenje (24)
Potrosnja struje: stanje spremnosti za rad (25) Gubitak topline: stanje spremnosti za rad (26) Potrosnja energije plamena za paljenje (27) Naziv marke (28) Adresa
proizvodaca (29) Sve specifiéne mjere predostroznosti za montazu, instaliranje i odrzavanje opisane su u uputama za rad i instaliranje.
Procitajte i slijedite upute za rad i instaliranje.
(30) Za kotlove tipa B1:
Ovaj uredaj s prirodnim odvodom dimnih plinova namijenjen je iskljuéivo za prikljucivanje na zajednicki dimovod veceg broja stanova u postojeéim zgradama kod kojih se
produkti izgaranja odvode izvan prostorije u kojoj se nalazi uredaj. Potreban zrak za izgaranje se dovodi iskljucivo iz prostorije koja sadrzi odgovarajuci dovod svjezeg zraka.
Zbog nize ucinkovitosti potrebno je izbjegavati svaku drugu uporabu ovog uredaja jer bi time do$lo do poveéane potro$nje energije i troSkova rada. (31) Procitajte i slijedite
upute za rad i instaliranje u svezi s montazom, instaliranjem, odrzavanjem, demontazom, recikliranjem i/ili odlaganjem. (32) Svi podaci sadrzani u informacijama o proizvodu
su utvrdeni primjenom odredaba europskih direktiva. Razlike u odnosu na informacije o proizvodima navedenim na drugim mjestima, mogu biti posljedica razli¢itih uvjeta
ispitivanja. Mjerodavni i vazec¢i su jedino podaci sadrzani u ovim informacijama o proizvodu. (33) Nazivna ogrjevna snaga dodatnog uredaja za grijanje, Ako se CDH
vrijednost ne odreduje mjerenjem, onda za faktor smanjenja vrijedi zadana vrijednost Cdh = 0,9. (34) Vrsta opskrbe energijom dodatnog uredaja za grijanje
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ro (1) Denumirea marcii (2) Modele (3) Incélzirea camerei: clasa de eficients energetica in functie de anotimp (4) Incalzirea camerei: putere calorici nominala, pentru conditji
climatice medii, Pentru aparate de incalzire si aparate de incalzire mixte cu pompa de incalzire, puterea caloricd nominala Prated este egalé cu sarcina de dimensionare in

regimul de incalzire Pdesignh, iar puterea caloricd nominalé a unui aparat de incélzire suplimentara Psup este egala cu puterea de incélzire suplimentara sup(Tj) (5)
Incalzirea camerei: eficienta energetica in functie de anotimp, pentru conditii climatice medii (6) Consumul anual de energie, pentru conditii climatice medii (7) Nivelul intern
de putere sonora (8) Toate amenajarile specifice pentru asamblare, instalare si intretinere sunt descrise n instructiunile de operare si de instalare.

Cititi si urmati instructiunile de operare si de instalare.

(9) Toate datele continute in informatiile referitoare la produs au fost determinate prin aplicarea indicatjilor Directivelor Europene. Pot rezulta diferente fata de informatii ale
produsului prezentate in alte parti in urma conditiilor de verificare diferite. Sunt decisive si valabile numai datele continute in aceste informatii privind produsul. (10) Cazan
pe condensare (11) Cazanul de pardoseala pentru temperatura joasa, Functionarea la temperatura joasa semnifica o temperatura de retur ( la admisia aparatului de
incalzire) pentru cazanul pe condensare de 30 °C, pentru cazanul de temperatura joasa de 37 °C si pentru alte aparate de incalzire de 50 °C. (12) Cazan de tip B1 (13)
Aparat de incélzire a camerei cu legétura putere termica (14) Aparatul de incalzire suplimentar (15) Aparat de incélzire mixt (16) incalzirea camerei: putere calorica
nominald, Pentru aparate de incalzire i aparate de incalzire mixte cu pompa de incalzire, puterea calorica nominala Prated este egala cu sarcina de dimensionare in
regimul de incalzire Pdesignh, iar puterea caloricd nominalé a unui aparat de incélzire suplimentara Psup este egala cu puterea de incalzire suplimentara sup(Tj) (17)
Randament termic util la putere calorica nominala si la functionarea la temperatura ridicatd, Functionarea la temperatura ridicatd semnifica o temperatura de retur de 60 °C
la admisia aparatului de incalzire si o temperatura pe tur de 80 °C la evacuarea aparatului de incalzire. (18) Randament termic util la 30 % din putere caloricd nominala si la
functionarea la temperatura joasa, Functionarea la temperatura joasa semnifica o temperatura de retur ( la admisia aparatului de incélzire) pentru cazanul pe condensare de
30 °C, pentru cazanul de temperatura joasa de 37 °C si pentru alte aparate de incélzire de 50 °C. (19) incalzirea camerei: eficienta energetica in functie de anotimp (20)
Randament la putere calorica nominala si la functionarea la temperatura ridicata, Functionarea la temperatura ridicatd semnifica o temperatura de retur de 60 °C la admisia
aparatului de incalzire si o temperatura pe tur de 80 °C la evacuarea aparatului de incalzire. (21) Randament la 30 % din puterea calorica nominala si din aplicarea
temperaturii joase, Functionarea la temperatura joasa semnifica o temperatura de retur ( la admisia aparatului de incélzire) pentru cazanul pe condensare de 30 °C, pentru
cazanul de temperatura joasa de 37 °C si pentru alte aparate de incalzire de 50 °C. (22) Consumul de curent auxiliar: sarcina totala (23) Consumul de curent auxiliar:
sarcina partiala (24) Consumul de curent: starea de disponibilitate (25) Pierdere de caldura: starea de disponibilitate (26) Consumul de energie al flacarii de aprindere (27)
Denumirea marcii (28) Adresa producatorului (29) Toate amenajarile specifice pentru asamblare, instalare si intretinere sunt descrise in instructiunile de operare si de
instalare.

Cititi si urmati instructiunile de operare si de instalare.

(30) Pentru cazanele de tip B1:

Acest cazan cu tiraj natural este destinat sa fie conectat exclusiv la o teava de fum care este comuna mai multor locuinte din cladirile existente si prin care reziduurile de
ardere sunt evacuate catre exteriorul incaperii in care se afla cazanul. Acesta trage aerul de ardere direct din incépere si are incorporata o clapeta de tiraj. Din cauza
eficientei mai reduse, orice alta utilizare a acestui cazan trebuie evitata, caci ar determina un consum de energie mai ridicat si costuri operationale mai mari. (31) Cititi si
urmati instructiunile de operare si de instalare privind asamblarea, instalarea, intretinerea, demontarea, reciclarea si / sau salubrizarea. (32) Toate datele continute in
informatjile referitoare la produs au fost determinate prin aplicarea indicatjilor Directivelor Europene. Pot rezulta diferente fata de informatji ale produsului prezentate in alte
parti in urma conditiilor de verificare diferite. Sunt decisive si valabile numai datele continute in aceste informatii privind produsul. (33) Putere calorica nominala a aparatului
de incalzire suplimentar, Daca valoarea CDH nu este stabilita prin masurare, atunci este valabila valoarea indicatiei Cdh = 0,9 pentru factorul de reductie. (34) Tipul de
alimentare cu energie al aparatului de incélzire suplimentar

SI (1) Ime znamke (2) Modeli (3) Ogrevanje prostorov: razred energetske ucinkovitosti glede na letni ¢as (4) Ogrevanje prostorov: nazivna toplotna mo¢, za povprecne
podnebne razmere, Za ogrevalne naprave in kombinirane ogrevalne naprave s toplotno ¢rpalko je nazivna toplotna mo¢ Prated enaka nacrtovanemu bremenu pri ogrevanju
Pdesignh, nazivna toplotna mo¢ dodatne ogrevalne naprave Psup pa je enaka dodatni moéi ogrevanja sup(Tj) (5) Ogrevanje prostorov: energetska ucinkovitost glede na
letni ¢as, za povpre¢ne podnebne razmere (6) Letna poraba energije, za povprecne podnebne razmere (7) Nivo zvoéne modi, znotraj (8) Vsi specifiéni ukrepi za montazo,
namestitev in vzdrZzevanje so opisani v navodilih za obratovanje in montazo.

Preberite in upostevajte navodila za obratovanje in montazo.

(9) Vsi podatki, ki so zajeti v informacijah o izdelku, so bili dolo¢eni z uporabo predlog v evropskih direktivah. Razlike glede informacij o izdelku, ki so navedene na drugem
mestu, so lahko posledica razli¢nih pogojev testiranja. Merodajni in veljavni so samo tisti podatki, ki so navedeni v teh informacijah o izdelku. (10) Kotel s kondenzacijsko
tehniko (11) Nizkotemperaturni kotel, Nizkotemperaturno delovanje pomeni. da je (pri vstopu v ogrevalno napravo) temperatura povratnega toka za ogrevalni kotel 30 °C, za
nizkotemperaturni ogrevalni kotel 37 °C in za druge ogrevalne naprave 50 °C. (12) Kotel B1 (13) Sobna ogrevalna naprava s soproizvodnjo toplote in elektri¢ne energije (14)
Dodatna ogrevalna naprava (15) Kombinirana ogrevalna naprava (16) Ogrevanje prostorov: nazivna toplotna mo¢, Za ogrevalne naprave in kombinirane ogrevalne naprave
s toplotno ¢rpalko je nazivna toplotna mo¢ Prated enaka naértovanemu bremenu pri ogrevanju Pdesignh, nazivna toplotna mo¢ dodatne ogrevalne naprave Psup pa je
enaka dodatni moci ogrevanja sup(Tj) (17) Uporabna toplotna mo¢ pri nazivni toplotni moc¢i in visokotemperaturnem delovanju, Visokotemperaturno delovanje pomeni. da je
pri vstopu v ogrevalno napravo temperatura povratnega toka 60 °C, pri izstopu iz ogrevalne naprave pa je temperatura dviznega voda 80 °C. (18) Uporabna toplotna mo¢ pri
30 % nazivne toplote modi in nizkotemperaturnem delovanju, Nizkotemperaturno delovanje pomeni. da je (pri vstopu v ogrevalno napravo) temperatura povratnega toka za
ogrevalni kotel 30 °C, za nizkotemperaturni ogrevalni kotel 37 °C in za druge ogrevalne naprave 50 °C. (19) Ogrevanje prostorov: energetska ucinkovitost glede na letni ¢as
(20) Izkoristek pri nazivni toplotni moc¢i in visokotemperaturnem delovanju, Visokotemperaturno delovanje pomeni. da je pri vstopu v ogrevalno napravo temperatura
povratnega toka 60 °C, pri izstopu iz ogrevalne naprave pa je temperatura dviznega voda 80 °C. (21) Izkoristek pri 30 % nazivne toplote moci in nizkotemperaturnem
delovanju, Nizkotemperaturno delovanje pomeni. da je (pri vstopu v ogrevalno napravo) temperatura povratnega toka za ogrevalni kotel 30 °C, za nizkotemperaturni
ogrevalni kotel 37 °C in za druge ogrevalne naprave 50 °C. (22) Poraba pomoznega toka: polno breme (23) Poraba pomoznega toka: delno breme (24) Poraba elektrike:
stanje pripravljenosti (25) Izguba toplote: stanje pripravljenosti (26) Poraba energije vzigalnega plamena (27) Ime znamke (28) Naslov proizvajalca (29) Vsi specifi¢ni ukrepi
za montazo, namestitev in vzdrZevanje so opisani v navodilih za obratovanje in montazo.

Preberite in upo$tevajte navodila za obratovanje in montazo.

(30) Za kotle tipa B1:

Ta kotel z naravnim viekom je zasnovan le za prikljucitev na skupni dimnik ve¢ stanovanj v obstoje¢ih stavbah, ki odvaja ostanke izgorevanja iz prostora, v katerem je
namescen kotel. Zrak za izgorevanje ¢rpa neposredno iz prostora in vsebuje preusmerjevalnik vleka. Zaradi manjSe ucinkovitosti se je treba izogibati vsaki drugacni uporabi
tega kotla, saj bi pomenila vecjo porabo energije in visje obratovalne stroske.” (31) Preberite in upostevajte navodila za obratovanje in montazo za montazo, namestitev,
vzdrzevanje, demontazo, reciklazo in/ali odstranjevanje izdelka. (32) Vsi podatki, ki so zajeti v informacijah o izdelku, so bili dolo€eni z uporabo predlog v evropskih
direktivah. Razlike glede informacij o izdelku, ki so navedene na drugem mestu, so lahko posledica razli¢nih pogojev testiranja. Merodajni in veljavni so samo tisti podatki, ki
so navedeni v teh informacijah o izdelku. (33) Nazivna toplotna moé& dodatne ogrevalne naprave, Ce se vrednost CDH ne dologi z merjenjem, velja za znizevalni faktor
predlagana vrednost Cdh = 0,9. (34) Nacin dovajanja energije dodatne ogrevalne naprave
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